
Revisionsbericht

Wie bereits im Vorwort ausgeführt, ist die Handschrift Ms 18881,85-92 der Staatsbibliothek zu Berlin - Preußischer
Kulturbesitz -, Musikabteilung mit Mendelssohn-Archiv, Grundlage der vorliegenden Ausgabe. Es sind neben dem B.c.
2 Violinen, 1 Viola sowie 2 Singstimmen (SB) notiert. Die Quelle macht einen zuverlässigen Eindruck. Offensichtliche
Schreibfehler wurden stillschweigend verbessert, weitergehende Eingriffe sind in der untenstehenden Tabelle verzeichnet.

Text ist in der Quelle häufig nur für eine Stimme unterlegt. Soweit sich auf Grund homophoner Stimmführung auch für
die andere Stimme eine eindeutige Textunterlegungen ergibt, wurde diese ohne weitere Hervorhebung ergänzt. Lediglich die
durch •/• (in beiden Singstimmen) geforderten Textwiederholungen sind kursiv gedruckt. Die Textverteilung in den Kaden-
zen ist in der Quelle unterschiedlich gehandhabt. Daher wurde in dieser Ausgabe die Endsilbe einheitlich auf die letzte Note
gelegt. Gelegentlich fehlende Melismenbögen wurden nachgetragen und sind nicht mehr besonders kenntlich gemacht.

Bei der Übertragung wurden die originalen Notenwerte beibehalten. Von der Quelle abweichende Schlüssel sind der Be-
setzungsleiste zu entnehmen. Versetzungszeichen wurden, auch wenn sie in der Quelle mehrfach vorkommen, innerhalb
eines Taktes nur einmal übertragen. Von den Herausgebern vorgeschlagene Zusatzakzidentien sind über die Noten gesetzt,
alle weiteren Zutaten durch Klammerung kenntlich gemacht.

Die Einteilung der Antiphon in numerierte Abschnitte wurde von den Herausgebern vorgenommen und richtet sich im
wesentlichen nach musikalischen und textlichen Inhalten. In der Quelle sind solche Zäsuren im allgemeinen durch Fermaten
über den Schlußnoten und durch einen Doppelstrich angedeutet.

Takt Stimme Note Quelle

55 Sopran 4-5 2 Achtel

68 B.c. 1 Bezifferung steht hier wie an vielen weiteren Stellen im laufenden Noten-
text statt darunter: vgl. dazu auch die Takte 69, 70, 72, 77, 86, 87, 125,
142, 146, 147, 187, 194, 199, 203 und 206

Sopran89

96 2. Vl. 3 Vorzeichen    (entspr.  ) fälschlich vor dem nachfolgenden c2

112 Baß 6 Vorzeichen    (entspr.  ) fälschlich vor dem nachfolgenden c1

121 B.c. 3 Vorzeichen    gestrichen

Texte und ihre Übersetzungen

Quelle (Kontrafaktur):
1. Cor meum eja lætare, alleluja. Eia, mein Herz soll sich freuen.
2. Jesus, qui semper nos vult amare, alleluja, Jesus, der uns immer lieben will, alleluja,

resurrexit sicut dixit, alleluja. ist auferstanden, wie er gesagt hat, alleluja.
3. Cor meum eja Deo reddamus grates. Eia, mein Herz möge Gott dafür dankbar sein.
4. Alleluja. Alleluja.

Lateinisches Original:
1. Regina cæli lætare, alleluja. Du Himmelskönigin, freue Dich, alleluja.
2. Quia quem meruisti portare, alleluja, Denn der, den Du zu tragen würdig warst, alleluja,

resurrexit sicut dixit, alleluja. ist auferstanden, wie er gesagt hat, alleluja.
3. Regina cæli, ora pro nobis Deum. Du Himmelskönigin, sprich Du für uns bei Gott.
4. Alleluja. Alleluja.
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Cor
Re -

Cor me -         - um, cor me - um e -         - ja,
Re - gi -         - na, re - gi - na cæ -         - li,

me - um, cor me - um e - ja,

presto

gi - na, re - gi - na cæ - li,

læ - ta - re, læ - ta - re,
læ - ta - re, læ - ta - re,

1. Regina cæli

(Violino 1)

(Violino 2)

(Viola)

(Soprano)

(Basso)

(Organo)
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